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Ermaniæ viciniam verſus omnes cœli plagas
prærer occidentalem, jam olim Venedi occu-
parunt. Hæ vero in limites patriæ noſtræ mi-
grationes varia obſcuritate involutæ ſunt,
magnã ex parte vel tacente vel nugante ho-
rum temporum hiſtoria. De hoc ſolo hon dis-

ſident auctores, quod Venedi ſive Heneti, ut Herodotus (in
Clio) eos vocat, partim e remotioribus provinciis regnis,
Bulgaria, Servia, Bosnia, Dalmatia lllyria ad nos venerint,
partim etiam e vicina Polonia. Harum enim gentium diale-
cti hoc teſtantur; Quarum pleræque ad Bohemicam, ad, cæ-
teras magis accedunt; quædam ad Polonicam; cum illis
omnes linguam Sclavonicam tanquam communem matrem
agnoſcunt. Multæ vero cauſæ ſunt, cur lingua Venedica tam
diu nopis ignota, ũna cum gente ſua tam contempta jacue-
rit. Præcipue earum fint: 1). Quia Venedi tam diu idolorum
cultui dediti, hinc Germanis ad Coriſtum converſis perodioſi
fuerunt, ut os Venedicos canes appellarint. 2) Quia Germa-
norum limites, qui abriis vicinis populis ob mutuum metum
vaſti relicti erant, magna multirudine occuparunt, hasque in-
certæ poſſeſſionis terras ſibiattribuerunt. Unde deinde 3) Ger-
maniam ſæpius invaſerunt, viciniamque vexarunt; ut Impe-
ratores noſtri Comites limitaneos ſive Marchiones, limitum
cuſtodes, adverſus eorum impetum conſtituere cogerentur.
4) Quia à fide Chriſtiana aliquoties defecerunt; Chriſtianorum
Sacerdotes occiderunt, miuliã crudeliter fccerunt. 5) Quia
victi ad tam fœdam ſervitutem redacti ſunt, uta natione hac
Sclavonica nomen Sclavorum, apud omnes fere vicinos Ger-
maniæ populos, commune mancipiorum nomen, apud Ger-
manos inſos vero Venedorum nomen in hoc ſignificatu maſn-
ſerit: adeo ut nec opifices eos in collegia ſua, nec filios eorum
in numerum tyronum admiſerint,
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Hic linguæ Venedorum neglectns non ceſſavit poſt con-

verſionem eorum ad Chrſſtianam Religionem, poſt rece-l ptionem in ſinum Eccleſiæ: Sed duravit à Carolo M. ſere usau
ad Caroli Vti tempora. Poſtquam vero puriores Evangelici

l Iuminis radii ad illos penetrarunt, etiam linguæ eorum cul-
tura ineepra eſt. Et quidem primo apud Venedos meridiona-
les, deinde apud reliquiasèorum ſeptentrionaless. Quam divi-l ſionem harum gentium à ratione ſitus, reſpectu Germaniæ
fumptam, hic præterendam duxi. Non tamen neglectis aliis
diviſionibus, nimirum ob characteris ſcrinturæ diviſionem,

in Venedos qui Latino, qui Germanico charactere utuntur:
Vel ob viciniam, in eos qui Auſtriæ, qui Saxoniæ vicini ſunt:

à Vel ob pronunciationem, in eos qui frequentiorem ſibilum:il amant, qui eo non delectanturr. Ad dignitàtem ſplen-
i

dorem quarundam Sclavonicæ linguæ dialectorum in hac hi-
Va

ſtoriæ earum continuatione reſpicere non poſu;m Nam Po-
Ioniæ& Bohemiæ idiomata hic locum ſuũm hãberè deberent.

li Quæ inter magnæ hujus maãttis fillas, cipita extulerunt-ſi Quantum lenta ſolent inter viburna Cupreſſi
u Sed animadvertens inſignem harum linguarum culturam per

3ili tot Virorum doctorum ſcripta elogia commendationem, ad
Venedicas dialectos tanquam ad neglectiores deſceridi, dicam
hac vice aliquid

c

De Dialecto Venedorum Meridionalium, ſive Auſtria vici-
norum.

Hæc ſicut cæteræ, culturam ſuam primãm maximam
Viris Auguſtanæ Confeſſionis debet. In tribus Auſtriæ Archi-
ducatus provinciis, Stiria, Carinthia Carniola olim Chara-
ctere Glagolitico uſi ſunt. Quem in programmate, quo hanc,
quam nunc continuo, Linguæ Sclavonicæ hiſtoriam exorſus
ſum, accuratius deſcripſi. Deinde uſum hujus dialecti com-
modiorem communinrem tec Vie cPrieherrimnme nrimne

Vi

Truber, Germanus inter hos Venedos natus, nominę omine

It] Pri



primus. Fuit enim grimus Evangelicæ puritatis præco in Car-
niola, primus qui ue cultura huus dialecti ſolicitus verſionem
facræ Scripturæ aliorum in Eccleſia neceſlariorum librorum
proę viribus promovit; Fuit primus qui has gentes uſum chara-
cterum Latinorum, toti Europæ fere communium docuit,
ob has cauſas tanquam alter Cyrillus de Sclavonica Lingua opti-
me meritus, primis etiam laudibns ornandus eſt. Debemus ei
tanquam prima novæ methodi Venedicam ſcribendi dialectum
meridionalem ſpecimina:

1. Evangelia Dominicalia Feſt. cum Epiſtolis.
2. Novum Teſtamentum D. N. J. C.

3. Catechismum:;:4. Pſalterium. 5. Cantionum Eccleſiaſt
libellum. Omnia abanno 1553. usque 1561. Labaci in
Carniola edita.

6. Librum quigontinet ordinem rerum in Eccl. agendarum
Viennæ impreſfum.

adhuę7ſ rubero. Magiſter Georgius Dalmatinus
Anno 1568. etia; Vet. Teſtamenti verſionem aggreſſus eſt.
Et publicavit datinis literjus An. 1578.- Pentateuchum. Anno
1588. vero inrogriœdicis verſionem abſolvit approbantibus
Viris, doctis quomum examii ę; propoſita eſt, Anno r583
impenſis Ordnumyrovincialium Carniolæ, Witebergenſi ty-
pographiæ tradita,, Anno 1484. ipſis Calendis Januarii prodiit.
Hac verſione utuntur Venedi etiam Pontificii in hunc usque
diem: Quia aliam in illis provinciis non habent. Et ob hanc
cauſam apud nos rariſſime invenitur. De exemplari quod in

Bibliotheca Witebergenũ eſt, multi audiverunt, ut Regenwol-
ſcius ſive Wengerſcius hiſt. Eccl. Slav. Prov. l. I. p. 40. pauci tan-
tum viderunt hanc Verſionem pauciores eam ipſi poſſident. Hinc

exemplar, quo poſt longam ſpem potitus ſum, inter pretioſiora
ſecundæ fortunæ dona numero. Succurrit labori Truberi
Georgii Dalmatini Adamus Bohoritſch, qui eodem anno I584.
librum in 8. Witebergæ edidit, cujus titulus eſt, Arcticæ horæ
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iueciſivæ de Latino-Carniolana literatura. In quo non tantum
rationem pronunciandi alia quæ ad Grammaticam pertinent
monſtravit, ſed Lexicon addidit ad probandam cognationem
Linguæ Carniolanæ cum Ruſſica, Polonica, Bohemica Cro-
atica. In Bibliis ipſis vero Georgius Dalmatinus Indicem Vo-
cabulorum ſubjunxit, quæ in diale&tis vicinorumã Carniola
differunt, ut:

1. Coroſchki (in Carinthia)
2. Slovenski (in Sclavonia ſive lllyria)
3. Harwatſcki (in Croatia)
4. Dalmatinski ſin Dalmatia)
5. Iſtrianski (in Iſtria) ſive Cratſcki (in majore lſtriæ patte,

quæ Germanice Karſt dicitur.
Poſt Truberi obitum iidem ordines Carniolæ provinciales

Lutheri Poſtillam Anno i595. prelo Tubingenũ dederænt.
Sed zelus perverſus Thomæ Crœnii qui Tũbero in Carniola
tanquam perſecitor ejus hoſtis omniumEccleſiæ Lutheran.
reliquiarum ſueceſſit, curfum Evangelii ſimul culturæ Ve-
nedicæ Linguæ in his terris diu impedivit. Omne Scripturæ
Sacræ lumen non potuit extinguere, quia Sclavonicæ nationi
linguæ ſuæ uſus in eultu divino a PontificeRomano permiſſus
eſt. Hinc Evangèlia Dominitãlia cum Epiſtolis in vernaculam
Carniolanam verſa ipſe denuò edidit, Græzii. Etalius, nomine
Mich. Mikez Catechiſmum Carniolanum 8. Auguſtæ Vindel.
eum figuris ligno inciſis. Ann. 1615. Ceſſavit tamen priſtinus
ardor poſt hanc perſecutionem, præter Petri Caniſii Cate-
chismum qui Anno I624. iterum prõdiit, nihil in Lingua Car-
niola invenio usque ad Annum 1672. quo Joh. Ludovicus
Sehònleben Evangelia Epiſt. quæ Crænii eura olim prodie-
runt, correxit& iterum edidit Grætzii, 3. Hunc multi Romano-
Catholici deinde ſecuti ſunt, varios libellos publicarunt, e. e.

Bratouske buquize Suetiga Roshenkratze, i. e. \rũberſthoſt-
Diiarle. n des Henl. Roſentronòes Grætzii 8. 1687. Marh.Caſſelez.

Modus juvandi agonizantes in Latina Carniolana Lingua.
Ne-
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Nebeſchki Zyl, tu je premiſchlowanie teh ſuetih ozſchakou.
Himmliſdy fel, da iſt/ V\etraditungen der Heil. Altoãtter. Laibad.
I 684. 8.

Krati Sapopadek potrebnich Katoliskich naukou. turũtr: \õe
griff der notturfitigen Catſoliscdhen Lehres An. 1685.

Nauk Chriſtianski, i. e. Praxis Catechiſtica Ann. 1686, V.
Valvaſor Tori II p. 360.

Venedis meridionãlibus, ſive incolis Carinthiæ, inferioris
Stiriæ, trium partium Carniolæ, e quinque illis in quas pro-
vincia hæc diviſa ẽſt, nimirum 1) Mẽttlingæ Parochiæ ad quam
xXViIil. Pgi pertinent. 2) Partis Iſtriæ, 3) diſtrictus qui di-
citur Germanicè Karſũt,. adnumero etiam Marchiam Vinidorum
t "Windiſòh Mar-) ſive Partem Illyriæ. Hujus enim incolæ à
Germanicis Scriptoribus ſubinde vocantur: Qie ꝗ~eten in

llyrien.Horum quidam ad Evangelicam ſive Lutheranam, ut vocant,
Feligionem accẽſſerunt. Anno 1584, Agenda eorum eccleſia-
ſtica Witelergœ prodierunt. Quã occaſionę etiam characte-
rem Lãtinum ręceperunt, quo ueinde Romæ Venetiis mul-
ti libri in ĩtyrica litigua in Iucem venerunt. ut

CGrammatica lllyrica. Romæ 189. 3.
Franciſtus Glavinichi teſtè Vãvaſore Tom. II. 352. col.

LB. n. diverſo um Libè llo7hm in hac lingua auctor eſt.
Barthol. Caſſii Vitæ Jeſi Chriſti, B. Virg. Mariæ lllyri-

ce, literis latinis. Rom. 1638. 8.
Petri Ribadenyra de. Vita Jeſu Chriſti Rom. 1638. 8.
Pſalterium Davidis lllyrice Venetiis. 1678. 4.
M. Maſciſi Medit. de Pàſſiorne Jeſu Chriſti. Venet. 1672. 8.
Joh. Johannitii faſciculus Florum Variorum, Lingua lI-

lyrico- Dalmatica. Venetiis. 1685. S.
Huic lllyrico- Dalmaticæ literaturæ promovendæ ſuccurrit in-
ter primos,
F auſtus Verantius S. Cæſareæ Maj. a Secretis Hungaricis

nDictionario quinque nobiliſimarum Europæ linguarum
Iat. Ital. Gorm.

Dal-
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Dalmat. Ungaricæ Ann. 1585. Venetiis. 4. Qui ſub finem
addidit multa vocabula Sclavonica quæ Ungari ſibi uſurpãrunt.
Item Symbolum Apoſtolorum Orationem Dommicãm. in
his quinque lingniss. Hoc Verantii Dictionarſum deinde ex-
ſcripſit auxit

Petrus Loderekerus Pragenſis, in Vocabulario ſuo ſex Lin

l guarum. in 4. oblongæ formæ;'cujus prima pars eſt Latino- Italico- Dalinãtito: Bthemico- Po-
lonico- Germanico-Ungarica. Secunda Italico- Latina. Ter-
tia Dalmatico- Latina Pragæ Ann 6

5. .l OF.I Ceterum Venedi ſive Vinidietiam. injHuhg©tĩa utraque
ſunt. Superioris Hungariæ oppida priniarſa, potiſſiũm  ea
quæ vocant montana (bie ™\tronũte] cives Venddòs Gerna

i nis mixtos magno numero habent, tt Scèhitzium, Crem-
nitzium, Neoſolium. &c. Germani illorum dialetum ãgꝑẽllant
Vinidicam, (Wmdiſchy eamquiæ a teriẽriè aiẽunt: ſſn agris
vero hæc natio òmuia regièè.: uæ his tertia pars Venedorum

ũ optime conſtitui potèſ, nerift Orientaliss Qiiiã verd'apud
n

eos, præter ſermonem vulgarem domeſticum, iiulla Vene-
i

dicæ linguæ cultura eſt, eorum in hac hiſtoria non potui rati-
h onem habere. Utuntur tanrum libris in Bohemicam diale-
E ctum verſis, etiam in Ecclòſiis Evangelicæ religionis. Ubi de
ĩ hoc defectu Paſtores harum Ecclefiarum, primãria membra

(cum ſub finem ſuperioris ſeculi Neoſolii Eccleſia Germano-
I rum mea qualicunque opera in ſacris publice uteretur) ſæpius

valde querentes ſibique invicem eim exprohrantes, alteram-
que partem alterius negligentiari; quoa libros nullos verte-

qãl

rint, avaritiam, quod ſumtis non ſiiggeſſerint, ſiibinde
accuſantem audivi. Horum Vinidorum non exiguã portio,
auæ Poloniæ vicinior eſt, etiam dialèẽti Polonicæ ſibilo ab aliis
diſtinguuntur. Orationem deniquè Dòminicam in harc diale-

l ctum meridionalem verſam proximæ occaſio;i reſervo., qua
1 hiſtoriæ dialecti Luſatiæ utriusque efiam alias verſings hujus

I orationis ſubjungam, additis emẽndationibus earum, quas a di-V verſis auctoribus male exſcriptas inveni.
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